DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS
SCOTTISH GOVERNMENT
WELSH GOVERNMENT
DEPARTMENT OF AGRICULTURE, ENVIRONMENT AND RURAL AFFAIRS - NORTHERN IRELAND

TERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF SEMEN OF OVINE AND CAPRINE SPECIES FROM
THE UNITED KINGDOM TO AZERBAIJAN /

; BIRLOSMIS KRALLIQDAN AZORBAYCANA QOC VO TOKA TOXUMUNUN IXRACI UCUN BAYTARLIQ
¢ SAGLAMLIQ SERTIFIKATI

1.2. Certificate reference No. / Sertifikatin Ne

1.3. Competent authority of exporting country / Ixracatci slkonin
salahiyyatli orqani :

DEPARTMENT FOR ENVIRONMENT, FOOD AND RURAL AFFAIRS

ANIMAL AND PLANT HEALTH AGENCY

Phone / Telefon :

1.4. Consignee / Yikalan
Name / Ad :

Address / Unvan :

~

R

C . .

g Post code / Pogt indeksi :

C ~

2 § | Phone/Telefon :

s s

) - . - - . - -

_‘; £ 1.5. Country of origin / Mansa élkasi : 1.6. Region of origin 1.7. Country of destination /

[ '§ Tayinat olkasi :

E % UNITED KINGDOM GB AZERBAIJAN AZ

T §

[e LS —

% X | 1.8. Place of origin / Mansa yeri :

>

= o2

© 3

RN

g 8 Name /Ad : Approval number / Tosdig némrasi @/an :

-

1S

©

o
Name / Ad : Approval number / Tosdig némrasi - Address?Un )
Name / Ad : Approval number / Tosdig némrasi Address / Unvan : /O
1.9. Place of loading / Yiikiama yeri 1.10. Date of departure Yola diisma tarixi :
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I.11. Transport / Tpaucnopr / Nogliyyat 1.12. Entry border inspection posts in Republic of Azerbaijan /
Aeroplane / Toyyara |:| Azarbaycan Respublikasindaki sorhad giris nazarat mantaqasi

Ship / Gomi[]

Railway wagon / Damiryol vagonu[_]
Road vechicle / Yol nagliyyat vasitasi[_]
Other / Digor []

Identification / Kimlik

Documentary references / Sonadlora istinad

%13. Description of commodity / Mahsulun tasviri: I.14. Commodity code (HS code) / Omtaa kodu (XIF MN iizr2):

1.15. Quantity / Migdarr:

I.16. Commaodities intended for use as / 1.17. Number and type of packages / Qablasma say: vo névii:
Isﬁadasi harda@ozardos tutulub :

1.19. Identification of com ies / un identifikasiyast
Species / Name /Ad | Breed/, dentification mark Date of collection / Quantity Approval number of
Novlor nufnber / Identifikasiya Toplanmast tarixi (dose) / the centre / Morkazin
Cin nomrasi Migdar (doza) qeydiyyat nomrasi

>
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11. Health information / I1.a. Certificate reference No. / Sertifikatin | 11.b.
Saglamhq haqqinda malumat istinad Ne

I, undersigned official veterinarian, hereby certify that:/ Man, Déviat Baytarliq hokimi, asagida qeyd olunanlarin
haqiqatliyini imza ila tasdiq ediram:

I.1. The United Kingdom/ Birlogmis Kralliq

11.1.1. has been free from rinderpest, peste des petits ruminants, sheep and goat pox, contagious caprine
pleuropneumonia and Rift Valley fever during the 12 months immediately prior to collection of the
semen to be exported and up until its date of dispatch and no vaccination against these diseases took

iribuynuzlu heyvanlarin taunu, xwdaibuynuzlu heyvanlarin taunu, qoyun va kegilorin ¢i¢ayi, yoluxucu keci
pleuropnevmoniyast va Rift Vadisi qizdirmasindan saglam arazidan ¢ixir va hamin ddvrda bu xastaliklara qarsi
2 heg bir peyvand aparilmamigdir,;/

place during that period; /
ixrac olunacaq toxumunun toplanmasindan bilavasita avval va gondoarildiyi tarixa qoador 12 ay arzindo
’ 4

been free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the
en to be exported and up until its date of dispatch and no vaccination against this disease took place
uring that period;/
A nacaq toxumunu toplanmasindan bilavasita avval va gondoarildiyi tarixa qadar 12 ay arzinda dabag
X 1yindaw azad olmus va hamin miiddat arzinda bu xastaliya qarst peyvand edilmomisdir,

1.2. men to be exported was collected and stored; / ixrac edilocok spermanin toplandigi vo

aid down in Chapter I(lI) of Annex D to Directive 92/65/EEC;/ 92/65/EEC
sli gostarilan sartlara cavab verir,

Direktivinin D Olavasini

11.2.2. is operated and supe accQrdance with the conditions laid down in Chapter I(11) of Annex D to
Directive 92/65/EEC;/ 92/65/EECIDirektivina D Olavasinin I(1l) faslinda gostarilon sartlora uygun olaraq
idara olunur va nazarat e

1.3. the ovine/caprine® animals standing at t collection centre:/ toxum toplama markazinda duran

qog/kegi/heyvanlar:
11.3.1. prior to their stay in the quarantine acc @ described in point 11.3.2,/ 11.3.2-ci bandda gostarilon

karantin soraitinds saxlanmazdan avval,

@ either/ ya da [11.3.1.1. originate from the territory described ufider , Which has been recognised as officially
brucellosis (B.melitensis)-free, and]/ [I1.3.1.1. 1.6-ci boullds tosvir edilon, rasmi olaraq brusellyozdan

(B.melitensis) azad arazidon galir va)
@ or/ va ya [11.3.1.1. have belonged to a holding which has obtain g

(B.melitensis)-free status in accordance with Directive 91/68/EE

Wor/vaya [l11.3.1.1. originate from a holding, where in respect of brucellosis (B.melitensis)

(date, dd/mm/yyyy) and on (date, dd/mm/y
months apart, the latter being within 30 days of entry into the quarantine accom
[11.3.1.1. brusellyoz (B.melitensis) ilo bagh biitiin hassas heyvanlarda son 12 ayda bu xastaliyi
hor hanst alamatlarinin olmadigi, qoyun va kegi név heyvanlarin heg birinds bu xastaliya qar.
edilmadiyi, alti aydan yuxari olan biitiin qoyun va kegi nov heyvanlarin an azi iki testi manfi natical,
niimunalor gotiiriildiikda tasorriifat mansalidir. (tarix) va
(tarix) an azi alti ay forqla, sonuncu karantin yerlosdirmaya daxil oldugdan sonra 30 giin arzinda va]

Have not been kept previously in a holding of a lower status; / Ovvallor daha asag statusiu holdingda
saxlanmayib;
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11.3.1.2. have been kept continuously for at least 60 days on a holding where no case of contagious
epididymitis (Brucella ovis) has been diagnosed in the last 12 months. And / son 12 ayda heg bir
yoluxucu epididimit (Brucella ovis) diagnozu qoyulmamis tasorriifatda an azi 60 giin fasilasiz
saxlaniimalidr. Va

M[ovine animals have undergone during the 60 days prior to their stay in the quarantine
accommodation described in point 11.3.2 a complement fixation test, or any other test with an
equivalent documented sensitivity and specificity, to detect contagious epididymitis with
result of less than 50 1U/ml;] / (O[ qo¢ n6v heyvanlar 11.3.2-ci bandds tasvir edilmis karantin
saxlama yerinda qalmadan avval 60 giin arzinds 50 1U/ml-dan az natica ilo yoluxucu epididimiti
askar etmak iiciin tamamlayici fiksasiya testindon va ya ekvivalent sanadlasdirilmis hassashq va
spesifikliya malik har hansi digar sinagdan ke¢mislor, |

come from holdings, and have not been in contact with animals of a holding, in which any of the
following diseases have been clinically detected within the stated periods prior to their stay in the
guarantine accommodation described in point 11.3.2: / bildiyim qador va sahibinin verdiyi yazili

2 bayanata asasan, tasarriifatdan galmomali vo I1.3.2-ci bondda gostorilon karantin saxlama yerinda
qalmadan avval gostorilon miiddatlarda asagidak: xastaliklordan har hansi biri kliniki olaraq askar edilmis
tasarriifat heyvanlart ila tomasda olmamali:

11.3.1.3. to the best of my knowledge and according to the written declaration made by the owner, do not
) K

(a) contagious agalactia of sheep or goats (Mycoplasma agalactiae, Mycoplasma capricolum,
lasma mycoides var. mycoides ‘large colony’), within the last 6 months; / son 6 ay arzinda qoyun

@ either/ and caprine viral arthritis/encephalitis for goats, within the last three

kegilar iigiin viral artrit/ensefalit, son ii¢ il arzinda, |

@ or/ [(d) Maed/Visna for she

and all the infected @nimals were slaughtered and remaining animals subsequently reacted
negatively to two tests carried out atJeast six months apart;] / Son 12 ay arzinda qoyunlar iigiin
Maed/Visna va ya kegilor ticiin _yi rit/ensefalit va biitiin yoluxmus heyvanlar kasilmis va qalan

heyvanlar sonradan an azi alti apardlan iki testo monfi reaksiya vermiglor, ]

11.3.2 have satisfied the quarantine isolation C ast 28 days and within that period, and at least 21
days after being admitted to the quarantine acco ion, have undergone with negative results the
tests, carried out by the laboratory approved by ent authority of the exporting country; for:
[ on az1 28 giinliik karantin tocrid miiddatini tomin &mis dot orzindo, karantin saxlama mantaqosine
qabul edildikdon sonra isa an azi 21 giin arzinda ixrac edan olk@nin salahiyyatli orqani torafindan tasdiq edilmis
laboratoriya torafindan aparilan sinaqlar monfi natica vergits; ticiin:

- brucellosis (B. melitensis) in accordance with Annex ec 91/68/EEC / brusellyoz (B.
melitensis) 91/68/EEC Direktivina C Dlavasina uygun olaraq

- M[ovine epididymitis (Brucella ovis), in the case of sheep only, in a
91/68/EEC, or any other test with an equivalent documented sensiti
epididimiti (Brucella ovis), yalniz qoyunlar iigiin, 91/68/EEC Direktivina D
ekvivalent sanadlasdirilmis hassasliq va spesifikliya malik har hanst digar test]

- Border disease virus / Sarhad xastaliyi virusu /
@ ¢/tako-

1.4. the semen to be exported was obtained from donor rams/bucks® which: / Ixrac olunacagq toxu
dan (1) alda edilmisdir ki, bunlar:

th Annex D to Directive

11.4.1 show no clinical signs of disease on the day the semen was collected; / toxumun toplandig giin xastali
klinik alamatlaorinin olmamasi,

M either /yada [11.4.2 have not been vaccinated against foot-and-mouth disease during the 12 months prior to collection
of the semen;]/ [toxumun toplanmasindan avvalki 12 ay arzinda dabaq xastaliyina qarst peyvand edilmamisiar, ]

D or/vaya [11.4.2 have been vaccinated against foot-and-mouth disease between 7 and 12 months prior to collection,
and 5 % (with a minimum of five straws) of each collection have been submitted to a virus isolation test
for foot-and-mouth disease with negative results;] / [toplanmadan 7-12 ay avval dabaq xastaliyina qarsi
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peyvand edilmis va har kolleksiyanin 5%-i (an azi bes samanla) manfi naticalorlo dabaq xastaliyina qarsi virus
tocrid testina tagdim edilmigdir,]

11.4.3 have been kept at an approved semen collection centre for a continuous period of at least 30 days
immediately prior to collection of the semen, in the case of fresh semen;/ taza toxum olmast halinda,
toxumun toplanmasindan darhal avval an azi 30 giin davamli olaraq tasdiq edilmis sperma toplama markazinda
saxlanmisdir;

11.4.4 have not served naturally after their entry to the quarantine accommodation described in point 11.3.2
and up to and including the day of semen collection; / 11.3.2-ci bandds gostorilon karantin yerlosdirma

verlarina daxil oldugdan sonra va toxum gotiiriilon giina qadar tabii xidmoat gostormadikda;

11.4.5 have been kept at the approved semen collection centres: / tasdiq edilmis toxum toplama morkazlorinda

saxlanimugdir:
/‘ * 11.4.5.1 which have been free from foot-and-mouth disease for at least three months prior to collection of the
semen and 30 days after collection or, in the case of fresh semen, until the date of dispatch, and which
L 4 are situated in the centre of an area of 10 kilometres radius in which there has been no case of foot-

and-mouth disease for at least 30 days prior to collection of the semen; / I toxumun toplanmasindan an
1 ti¢ ay avval va toplandigdan sonra 30 giin arzinda va ya toza toxum olduqda, gondarilma tarixina qadar
baq xastaliyindan azad olan va spermanin toplanmasina an azi 30 giin qalmis dabaq xastaliyinin bag
vermadiyi 10 kilometr radiusda arazinin markazinda yerlasan,

azad dlkada va ya zonada saxlanilmigdir;]

D or/ va ya [11.4.7. underwent a serological test to dgtec ies to the bluetongue virus group, carried out in
accordance with the World Organisation fo ealth (WOAH) Manual of Diagnostic Tests and
Vaccines for Terrestial Animals, with negative results on'san
of the semen;] / [11.4.7 Umumdiinya Heyvan Saglamlis: Tosk
Diagnostik Testlor va Peyvandlar Tolimatina uygun olardq hayit
giin arasinda gotiiriilon niimunalarda manfi naticalarla blutang vir
seroloji testdan kecdi;]

accordance with the WOAH
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestial Animals, with aegative fkesults on blood samples taken

test) during the semen collection;] / [I1.4.7 WOAH Quru Heyvanlart iigiin
Talimatina uygun olaraq hayata kegirilon blutanq virusu ti¢iin virus identifikasi
giintinda va an azi har 7 giindan bir (viros izolyasiya testi) va ya an azi har 28 giindon
niimunalarinda manfi naticalor il2;]

n ke@di, toxum toplanmasi
r (PC. i) alinan qan

I1.5 the semen to be exported: ixrac olunacaq sperma:

11.5.1 was collected after the date on which the centre was approved by the competent author
Kingdom; / moarkazin Béyiik Britaniyamin salahiyyatli orqami torafindon tasdiq edildiyi
toplanmisdwr;

11.5.2 was processed, stored and transported under conditions which satisfy the terms laid down in Chap
of Annex D to Directive 92/65/EEC;/ 92/65/EEC Direktivino Olava D-nin Il Faslinda gostorilon sortlora
cavab veran sartlor altinda emal edilmig, saxlanilmis vao daginmisdir,

11.5.3. was collected in the United Kingdom which the country complies with the recommendations of the
WOAH Code in respect of transmissible spongiform encephalopathy (i.e. bovine spongiform encephalopathy
and scrapie) and/ Birlagmis Kralliqgda toplanmisdwr ki, bu olko WOAH Mocallasinin transmissiv siingarvari
ensefalopatiya (yani, iribuynuzlu siingarvari ensefalopatiya va scrapie) ila bagh tovsiyalarina amoal edir va
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D either /yada [11.5.3.1 was collected from animals that originate from establishments/flocks officially free from scrapie
in accordance with WOAH requirements;]/ [11.5.3.1 WOAH taloblorino uygun olaraq rosmi olaraq
qrintidan tomizlonmis miiassisalardon/siiriilardon ¢ixan heyvanlardan toplanmisdir, |

Mor/vaya [I1.5.3.2 the animals have the scrapie resistant genotypes - ARR/ARR, ARR/AHQ, ARR/ARH or ARR/ARQ.

Laboratory evidence of the genotype must be attached to this certificate;] / /I1.5.3.2 Heyvanlarin Skreypi

xastaliyina qarst miigavimat genotiplori var — ARR/ARR, ARR/AHQ, ARR/ARR va ya ARR/ARQ. Genotipin
laboratoriya tasdigi bu sertifikata galava edilmoalidir;]

11.5.4 is compliant with at least one of the following conditions with regards to schmallenberg virus: / Smallenberq
virusu ila bagl asagidak: sartlordan an azi birina uygundur:

Dejther lyada  [11.5.4.1 The donor animals were subjected to a serological analysis (virus neutralization test or ELISA)
with negative results on two occasions, with the first test performed within 30 days prior to the first semen
collection and the second test performed between 28 to 60 days after the last semen collection. The tests were
carried out in an official laboratory;] / [I1.5.4.1 Donor heyvanlar iki dafo manfi naticalorls seroloji analiza (virusun

2 2 iglosdirilmasi testi vo ya ELISA) moruz qalmislar, birinci sinaq ilk spermanin toplanmasindan 30 giin
inci sinaq isa sonuncu sperma toplanmasmdan 28-60 giin sonra hayata kegirilmigdir. Testlor rasmi
atorg aparilib;]
Mor/vaya [ he semen batches from the donor animals have tested negative for the Schmallemberg virus genome
oved RT-PCR test. The tests were carried out in an official laboratory.] / [I11.5.4.1 Donor
he rdanNgl/inan toxum partiyalar tasdiq edilmis RT-PCR testi ilo Smallemberq virusu genomu Uglin
ma St etni Testlor rasmi laboratoriyada aparilib.]
Notes: / Qeydiar
Part 1/ Hissa 1
- Box reference 1.5: Provide the c itopy. / 1.5 bolma: Orazi kodunu gostorin.

- Box reference 1.8: Place of origin shall rgspon the semen collection centre of the semen. / 1.8 béima: Orazi kodunu
gostorin.

- Box reference 1.17: Number of packages shall"correspond,to the number of containers. / 1.17 bolma: Paketlorin sayi
qablarin sayina uygun olmalidir.

-Box reference 1.18: Identification of container and seal numbe e indicated. / 1.18 bolma. Konteynerin identifikasiyast
va plomb nomrasi géstorilmalidir.

- Box reference 1.19: Species: select amongst ‘Ovis aries’ and ‘Ca as appropriate. / 1.19 bolma: Névior: uygun
olaraq "Ovis aries" va "Capra hircus" arasindan segin.

Identification mark shall correspond to the identification of the donor als andgthe date of collection. / Eynilogdirma
nisani donor heyvanlarin eynilasdirilmasina va gétiiriilma tarixina uygun olmalidir.

Part Il / Hissa 2
(1) Delete as appropriate / Mivafiq olaraq silin

The signature and the stamp must be in different colour to that of the printing. / Signatiire a amp@uust be in a different
colour to that in the printed certificate.
Official veterinarian/ Déviat baytar hakimi

Name (in capital letters)/ Ad: (béyiik harflorla) Qualification and title/ ixtisas va da

Date/ TariX .....ooeveveeiieiiiiiiieeeie, Signature/fmza ..................c.coeiii

Stamp/ Maéhr
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